
Bateria do EcoFlow RIVER 3 Plus

Instrukcja obsługi

Instrukcja ma zastosowanie do:
Bateria do EcoFlow RIVER 3 Plus (286Wh)
Bateria do EcoFlow EcoFlow RIVER 3 Plus (572Wh)



Informacje o niniejszej instrukcji
- Niniejsza instrukcja obsługi dotyczy następujących produktów: RIVER 3 Plus 
Smart Extra Battery EB300 (286Wh) i RIVER 3 Plus Smart Extra Battery EB600 
(572Wh).
- Terminy „RIVER 3 Plus Smart Extra Battery EB300 (286 Wh)”, „RIVER 3 Plus Smart 
Extra Battery EB600 (572 Wh)” i „RIVER 3 Plus” w niniejszej instrukcji odnoszą się do 
produktów EcoFlow z serii RIVER.
- Należy pamiętać, że niniejsza instrukcja może zostać zaktualizowana bez 
wcześniejszego powiadomienia. Jeśli czytasz tę instrukcję w formacie PDF, 
pamiętaj, że możesz uzyskać do niej dostęp online na stronie pomocy technicznej 
EcoFlow, aby uzyskać lepsze wrażenia i najnowsze aktualizacje.
- Ilustracje w niniejszej instrukcji wykorzystują Baterię RIVER 3 Plus EB300 (286 Wh) 
jako przykłady i odniesienia. Należy odnieść się do rzeczywistego otrzymanego 
produktu.
- Dostępność niektórych akcesoriów i funkcji opisanych w niniejszej instrukcji 
może się różnić w zależności od kraju lub regionu.

Przegląd
Bateria RIVER 3 Plus EB300 (286 Wh) i RIVER 3 Plus EB600 (572 Wh) (zwane dalej 
"dodatkową baterią", "baterią" lub "produktem") to baterie LiFePO4 przeznaczone 
do bezprzewodowego połączenia z przenośną stacją zasilania RIVER 3 Plus. Takie 
połączenie zwiększa pojemność baterii stacji zasilania, zapewniając rozszerzone 
wsparcie zasilania.



Wygląd produktu

1 Główny przycisk zasilania

2 Dioda LED stanu

3 Port wejścia/wyjścia USB-C

4 Port dodatkowej baterii

5 Przycisk odblokowania



Stan - Opis
Wyłączony - bateria jest wyłączona.
Stan pulsujący na biało - bateria jest włączona i działa normalnie.
Miga na biało - bateria przeprowadza aktualizację oprogramowania sprzętowego.

Dioda LED stanu

Dioda LED stanu wyświetla skierowany na zewnątrz wzór, gdy dodatkowa bateria 
jest włączona.

Podczas wyłączania dodatkowej baterii dioda LED świeci do wewnątrz.

Gdy dioda LED stanu świeci światłem ciągłym, liczba zapalonych diod LED 
wskazuje bieżący poziom naładowania baterii.

Gdy część diody LED miga, oznacza to, że bateria jest ładowana.

Miganie całej diody LED stanu oznacza, że wystąpił błąd.

Diody LED

Główna dioda LED zasilania



Rozpoczęcie pracy

Włączanie/wyłączanie zasilania

Włączanie: naciśnij główny przycisk   zasilania
Wyłączanie: przytrzymaj główny przycisk zasilania przez 3 sekundy.

Zasilanie urządzeń

Podłącz swoje urządzenia bezpośrednio do portu wejścia/wyjścia USB-C na 
dodatkowej baterii.



Ładowanie 

Podłącz port wejścia/wyjścia USB-C dodatkowej baterii do źródła zasilania w celu 
naładowania.

Użycie z RIVER 3 Plus

Podłączanie i odłączanie

Uwaga:
Przed podłączeniem lub odłączeniem dodatkowej baterii należy wyłączyć stację 
zasilania i dodatkową baterię.

Aby podłączyć dodatkową baterię:
1. Zdejmij pokrywę ochronną z portu dodatkowej baterii.
2. Wyrównaj rowek w dolnej części stacji zasilającej z wystającą strukturą na górze 
dodatkowej baterii.
3. Połącz porty dodatkowych baterii, podłączając je do siebie.
4. Dodatkowa bateria zostanie uznana za pomyślnie zainstalowaną po 
wyświetleniu ikony dodatkowej baterii na ekranie stacji zasilającej.

Uwaga:
1. Przenośna stacja zasilania RIVER 3 Plus umożliwia podłączenie do jednej baterii 
RIVER 3 Plus w celu zwiększenia pojemności.
2. Upewnij się, że rowek stacji zasilania jest wyrównany z wystającą strukturą na 
dodatkowej baterii, aby uniknąć luźnego połączenia.



Aby wyjąć dodatkową baterię
1. Naciśnij przycisk odblokowania na dodatkowej baterii.
2. Podnieś stację zasilania.
3. Podłącz pokrywę ochronną 



Włączanie/wyłączanie zasilania

Po podłączeniu dodatkowej baterii do stacji zasilania można użyć głównego 
przycisku zasilania na obu urządzeniach, aby kontrolować stan 
włączania/wyłączania zasilania obu produktów jednocześnie.

Włączanie: jednokrotne naciśnięcie
Wyłączanie: pzytrzymanie przez 3 sekundy
Włączanie/wyłączanie ekranu stacji zasilania: naciśnięcie po włączeniu zasilania



Zasilanie urządzeń

Po podłączeniu dodatkowej baterii do stacji zasilającej można użyć portów 
wyjściowych obu urządzeń do zasilania urządzeń.



Ładowanie dodatkowej baterii

Po podłączeniu dodatkowej baterii do stacji zasilania można podłączyć porty 
wejściowe obu urządzeń do źródła zasilania w celu naładowania dodatkowej 
baterii.

Wskazówka:
Po podłączeniu dodatkowej baterii do stacji zasilającej, jeśli istnieje znaczna różnica 
w poziomach naładowania baterii, urządzenie z niższym poziomem naładowania 
będzie traktowane priorytetowo podczas ładowania w trakcie pobierania energii, 
podczas gdy urządzenie z wyższym poziomem naładowania będzie traktowane 
priorytetowo podczas rozładowywania w trakcie pobierania energii.



Przechowywanie i konserwacja
1. Przechowywanie

- Temperatura przechowywania: -10°C do 45°C (14°F-113°F)
- Nie przechowywać produktu w miejscach, w których temperatura przekracza 45°C
(113°F) lub spada poniżej -10°C (14°F).
- Produkt należy przechowywać w uporządkowanym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu.
- Produkt należy przechowywać z dala od płynów, intensywnego ciepła i ostrych
przedmiotów.
- W przypadku długotrwałego przechowywania produktu należy wykonywać
poniższe czynności co 3 miesiące, aby utrzymać baterię w dobrym stanie:
1. Rozładować produkt do 0% poziomu naładowania baterii.
2. Naładować produkt do 60% poziomu naładowania baterii.
Uwaga: produkt nie będzie objęty gwarancją, jeśli nie będzie ładowany lub
rozładowywany przez ponad 6 miesięcy.

2. Konserwacja

- Czyszczenie
Do czyszczenia produktu należy używać miękkiej, suchej ściereczki.

- Utrzymanie baterii w dobrym stanie
Należy unikać pozostawiania produktu nieużywanego przez dłuższy czas.
Ładuj i rozładowuj produkt co 3 miesiące, aby wydłużyć jego żywotność.



Instrukcje bezpieczeństwa i zgodność

Zastrzeżenie

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy zapoznać się z dokumentacją 
produktu i upewnić się, że jest ona w pełni zrozumiała. Po przeczytaniu 
niniejszego dokumentu należy zachować go na przyszłość. Niewłaściwe 
użytkowanie tego produktu może spowodować poważne obrażenia ciała u 
użytkownika lub innych osób, a także uszkodzenie produktu i utratę mienia. 
Korzystanie z produktu jest równoznaczne ze zrozumieniem, zatwierdzeniem i 
zaakceptowaniem wszystkich warunków i treści zawartych w niniejszym 
dokumencie. Firma EcoFlow nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek straty 
spowodowane przez użytkownika, który nie używa produktu zgodnie z 
dokumentacją produktu. Zgodnie z przepisami prawa firma EcoFlow 
zastrzega sobie prawo do ostatecznej interpretacji niniejszego dokumentu 
i wszystkich dokumentów związanych z produktem. Niniejszy dokument 
może podlegać zmianom (aktualizacjom, poprawkom lub rozwiązaniu) bez 
wcześniejszego powiadomienia. Najnowsze informacje o produkcie można 
znaleźć na oficjalnej stronie internetowej firmy EcoFlow: https://
www.ecoflow.com/.



Instrukcje bezpieczeństwa
Transport

1. Proszę nie narażać produktu na silne uderzenia, wibracje lub upadki. W 
przypadku silnego uderzenia, proszę natychmiast zaprzestać używania produktu i 
wyłączyć zasilanie.
2. Proszę nie przenosić produktu na pokład samolotu.

Środowisko

1. Proszę nie używać produktu w pobliżu źródeł ciepła, takich jak ogień lub piec 
grzewczy.
2. Nie należy umieszczać baterii w środowisku o niskim ciśnieniu powietrza, 
ponieważ może to spowodować wyciek łatwopalnych cieczy lub gazów, a nawet 
wybuch.
3. Nie wolno zamoczyć produktu ani zanurzać go w jakiejkolwiek cieczy. Podczas 
korzystania z produktu w wilgotnym środowisku lub w pobliżu wody, należy chronić 
go za pomocą wodoodpornej torby.
4. Podczas użytkowania lub przechowywania produktu należy przestrzegać 
wymagań dotyczących temperatury otoczenia określonych w specyfikacji produktu. 
Należy unikać degradacji lub uszkodzenia produktu, a także zagrożeń dla 
bezpieczeństwa osób spowodowanych zbyt wysokimi lub niskimi temperaturami.
5. Proszę nie używać produktu w środowisku, w którym występują silne ładunki 
elektrostatyczne lub pola magnetyczne.
6. Produkt należy przechowywać poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych. Jeśli 
produkt ma być używany w pobliżu dzieci, należy je ściśle nadzorować.
7. Produkt należy przechowywać z dala od oparów, dymu, pary i kurzu.
8. Produkt należy przechowywać w uporządkowanym, suchym i dobrze 
wentylowanym miejscu.

Działanie

7. Nie używaj żadnych nieoficjalnych lub niezalecanych komponentów lub 
akcesoriów. W celu wymiany należy skontaktować się z firmą EcoFlow.
8. Nie używać produktu z uszkodzonym przewodem lub wtyczką, lub uszkodzonym 
kablem wyjściowym.
9. Nie umieszczać na produkcie żadnych ciężkich przedmiotów.
10. Produkt należy umieścić na stabilnej i płaskiej powierzchni. Należy unikać 
uszkodzenia urządzenia lub obrażeń ciała spowodowanych upadkiem lub 
przewróceniem się produktu.
11. Do wycierania i czyszczenia produktu należy używać miękkiej, suchej ściereczki.
12. Użytkowanie w zakładzie naprawczym: Podczas użytkowania w miejscu 
naprawy, takim jak centrum naprawy pojazdów, warsztat lub inne miejsce, w 
którym przeprowadzane są naprawy, nie należy umieszczać produktu na podłodze 
lub na wysokości mniejszej niż 457 mm (18 cali) nad podłogą.
13. Nie należy używać uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora lub 
urządzenia. Uszkodzone lub zmodyfikowane baterie mogą zachowywać się w 
nieprzewidywalny sposób, powodując pożar, wybuch lub ryzyko obrażeń.



W nagłych wypadkach

1. W nagłych wypadkach proszę podjąć środki ostrożności przed porażeniem 
prądem przed dotknięciem produktu, np. zakładając rękawice izolacyjne.
2. Jeśli produkt ulegnie zamoczeniu, należy natychmiast zaprzestać jego używania i 
powstrzymać się od dalszej obsługi lub włączania. Proszę umieścić produkt w 
bezpiecznym, wodoodpornym i dobrze wentylowanym miejscu, a następnie 
skontaktować się z działem obsługi klienta EcoFlow w celu uzyskania pomocy.
3. Jeśli produkt wpadnie do wody, należy umieścić go w bezpiecznym, 
wodoodpornym i dobrze wentylowanym miejscu i trzymać z dala od produktu do 
czasu jego całkowitego wyschnięcia. Wysuszony produkt nie powinien być 
ponownie używany i należy go odpowiednio zutylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami.
4. Jeśli produkt się zapali, zalecamy użycie gaśnic w następującej kolejności: woda 
lub mgła wodna, piasek, koc gaśniczy, suchy proszek gaśniczy, a na końcu gaśnica 
na dwutlenek węgla. Następnie proszę zutylizować produkt zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi recyklingu i utylizacji baterii.

Recykling i utylizacja

1. Produkt z poważnymi uszkodzeniami, wadliwym działaniem lub wyczerpaną 
baterią należy odpowiednio zutylizować lub poddać recyklingowi.
2. Produkt zawiera baterie. Proszę zutylizować produkt zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi utylizacji i recyklingu baterii. Proszę nie wyrzucać go razem 
z odpadami domowymi, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska i zagrożenia 
bezpieczeństwa.
3. Jeśli to możliwe, proszę upewnić się, że bateria jest całkowicie rozładowana (do 
0% pojemności) przed utylizacją produktu. Jeśli nie, proszę nie umieszczać baterii 
bezpośrednio w pojemniku do recyklingu baterii. Zamiast tego proszę 
skontaktować się z profesjonalną firmą zajmującą się recyklingiem akumulatorów 
w celu właściwego postępowania.



Dodatek

Zawartość opakowania

1. Bateria EcoFlow RIVER 3 Plus ×1
2. Instrukcje obsługi ×1

Wskazówka:
Jeśli jakikolwiek element jest uszkodzony lub go brakuje, należy skontaktować się z 
działem obsługi klienta EcoFlow w celu uzyskania pomocy.



Specyfikacja techniczna

Ogólne 

Model: 
EB300 (286Wh): EF-RV-E01-1
EB600 (572Wh): EF-RV-E02-1

Waga netto:
EB300 (286Wh): Około 3,5 kg (7,72 lb)
EB600 (572Wh): Około 5,8 kg (12,79 lb)

Wymiary (szer. × gł. × wys.):
EB300 (286Wh): Około 234 x 224 x 110 mm (9,21 x 8,82 x 4,33 cala).
EB600 (572Wh): Około 234 x 224 x 158 mm (9,21 x 8,82 x 6,22 cala)

Wyjście 

Port USB-C: 5V/9V/12V/15V 3A maks., 20V/28V 5A maks., 140W maks.

Dodatkowy port baterii:
EB300 (286Wh): 17,5V-25,5V 33A maks.
EB600 (572Wh): 17,5 V-25,5 V 68 A maks.

Wejście

Port USB-C: 5V/9V/12V/15V 3A maks., 20V/28V 5A maks., 140W maks.

Dodatkowy port baterii:
EB300 (286 Wh): 17,5V-25,5V 14A maks.
EB600 (572Wh): 17,5 V-25,5 V 28 A maks.

Informacje o baterii

Napięcie znamionowe: 22,4

Pojemność znamionowa: 
EB300 (286Wh): 286Wh 12.8Ah
EB600 (572Wh): 572Wh 25.6Ah

Chemia ogniw: LFP (LiFePO4)
Żywotność cyklu: Akumulator utrzymuje 80%+ SoH (State of Health) po 3000 cykli 
przy 0,5C/0,5C w temperaturze 25°C (77°F).
Typ zabezpieczenia: Ochrona przed przepięciem, ochrona przed przeciążeniem, 
ochrona przed przegrzaniem, ochrona przed zwarciem, ochrona przed niską 
temperaturą, ochrona przed niskim napięciem, ochrona nadprądowa



Temperatura otoczenia

Optymalna temperatura pracy: 20°C-30°C (68°F-86°F)
Temperatura ładowania: 0°C-45°C (32°F-113°F)
Temperatura rozładowania: -10°C do 45°C (14°F-113°F)
Temperatura przechowywania: -10°C do 45°C (optymalna: 20°C-30°C) / 
14°F-113°F (optymalna: 68°F-86°F)



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Producent:
EcoFlow Technology Limited
FLA/RM 707 7/F FORTRESS TOWER 
250 KING'S ROAD NORTH POINT 
HONGKONG

Autoryzowany przedstawiciel w UE:
ECOFLOW EUROPE SRO 
Doubravice 110, 556 53 Pardubice, Republika Czeska 
support.eu@ecoflow.com



Środki bezpieczeństwa
Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste. Nigdy 
nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru. Zadbaj 
o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury.
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.
Akumulator LI-ION
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa 
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.
Akumulator LI-PO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.




